

Сценарій «Немає в світі кращої землі…»
І блок
Ведучий 1.
Семибарвна, як райдуга в небесах, -
І все ж єдина.
Вікова – у горах, зелених лісах
І при долинах…
Виноградні ділянки – потонеш, 
П’янять, як дурман,
Хвилі жита – не прози – 
Поезії океан…
(Еміліан Буков)
Ведучий 2.  Такою бачили Україну письменники різних країн і різних епох. 
Наша Батьківщина здавна приваблювала до себе світових митців. Мальовничі куточки українського краю зачаровували їх своєю неперевершеною красою, своєю неповторністю .Україні поетично освідчувалися в коханні, присвячували найкращі свої рядки. І всі вони зливаються у дзвінку пісню любові до нашої землі.
Прислухаймося ж до її величних звуків.

Ведучий 1. Україна здавна приваблювала до себе митців світового письменництва. Нашій батьківщині присвя​чували найкращі свої рядки поети різних країн та епох.. Саме тому нашій Батьківщині присвячено чима​ло прекрасних прозових та поетичних рядків, які зливаються у дзвінку пісню — пісню любові до нашої землі. 

Прислухаймося ж до її величних звуків.

Ведучий 2.  Моя Україно – зоря світанкова,

Пшеничні лани, голубі небеса,

Її солов’їна калинова мова

Світиться, наче на сонці роса.

Ведучий 1. О рідна матусю, за правду і волю

Справіку моляться твої вуста.

Моя Україна народжена з болю,

Любові та віри Ісуса Христа.

Ведучий 2. Чи є десь на землі такий край, де тихі травневі ночі пливуть на крилах солов’їних пісень, де вранці джерельною водою вмивається латаття, де у вільному степу п’янієш від пахощів трав. Де все грає силою, наче чарами манить до себе художників.

Ведучий 1. Україна! Це вона несе на крилах любові душу народу через віки і не меркне у вічності, бо тримає її на землі наша любов.

Ведучий 2. Ми українці, Україна – наша рідна земля, яку ми любимо, плекаємо, прославляємо у віршах. Її краса не залишила байдужими митців інших країн. І хто побував тут, обов’язково мріє повернутися знову. Благословенна, овіяна легендами українська земля, оспівана в прекрасних ліричних рядках. 

Ведучий 1. Українське слово. Ти частка тих, що вже давно померли, їх кров живуча, їх жага нетлінна. Це слово безсмертне і величне, як Говерла, багате і дзвінке, як Україна. Закоханим ти лагідне, як мати, а недругам — як постріл із гармати.
Ведучий 2. Україна… в одному вже тільки слові і для нашого вуха і для вуха чужинця бринить ціла музика краси і смутку. Це країна, де найбільше люблять волю і найменше мали її, країна гарячої любові до народу, країна довгої, вікової, героїчної боротьби за волю.

Ведучий 1.Україна – це тихі води і ясні зорі, зелені сади і біленькі хати, лани золотої пшениці і медові та молочні ріки.

Ведучий 2.Україна – розкішний вінок із рути та барвінку, поема жалю і смутку, краси і недолі.

ІІ блок
Ведучий 3. У своїй творчості Микола Гоголь протягом всього життя повертався до теми про Україну. А коли було важко він сам приїздив на свою малу батьківщину. Недаремно, прагнучи стати завкафедрою Київського університету, своєму другу Михайлу Максимовичу він писав: «Туда, туда! в Киев! в древний, в прекрасный Киев! Он наш, он не их! Неправда! Там, или вокруг него, деялись дела старины нашей…»
Ведучий 4. Образ України у Гоголя романтичний. Україна вражає читача своїми людьми, сильними і пристрасними, своєю землею, яскравою і барвистою. Це край, де можливо все, де боротьба добра і зла одвічна, але люди стають на бік добра і тому перемагають зло. 
Ведучий 3. А яка прекрасна українська природа! Вона зача​ровує, нею захоплюєшся. І де б ти не був, пам'ятаєш її завжди. 
Читець 1: "Чи знаєте ви українську ніч?" (із повісті "Травнева ніч, або утоплена"). 

"Чи знаєте ви українську ніч? О, ви, не знаєте ук​раїнської ночі! Пригляньтесь до неї: з середини неба дивиться місяць. Безмежне склепіння небесне розійшлось, розсунулось іще безмежніш. Горить і ди​ше воно. Земля вся в срібному світлі, а дивне повітря віє і теплом, і прохолодою, і дише млостю, і розливає океан пахощів. Божественна ніч! Чарівлива ніч! Неру​хомо, натхненно стали гаї, виповнені темрявою, і кину​ли велетенську тінь від себе. Тихі та спокійні ці стави; холод і морок вод їх похмуро оточений темно-зелени​ми стінами садів. Незаймані гущавини черешень та че​ремухи боязко простягли своє коріння в студені дже​рела і шепочуть іноді листям, немов сердячись та гніва​ючись, коли прекрасний зальотник — нічний вітер, за​кравшись, зненацька цілує їх. Увесь ландшафт спить. А вгорі все дише, все чудове, все урочисте. 

А на душі й безмежно, і дивно, і рої срібних видінь зграйно виникають у її глибині. Божественна ніч! Чарівлива ніч!",

(На фоні зображення нічних пейзажів, співу солов’я)

Ведучий 4. А які прекрасні й неозорі українські степи! По​слухайте опис українського степу із повісті М. Гоголя "Тарас Бульба". 

Читець 2:
Уривок із повісті М. Гоголя "Тарас Бульба". 

"Степ що далі, то ставав прекрасніший. Тоді увесь південь, увесь той простір, що становить теперішню Новоросію, до самого Чорного моря, був зеленою, не​займаною пустинею. Ніколи плуг не ходив по незмірних хвилях диких рослин. Самі тільки коні, хова​ючись у них, як у лісі, толочили їх. Нічого в природі не могло бути кращого за них. Вся поверхня землі являла собою зелено-золотавий океан, по якому бризнули мільйони різних квітів. Крізь тонкі, високі стебла трави прозирали голубі, сині й лілові волошки; жовтий дрок вискакував догори своєю пірамідальною верхівкою; біла кашка зонтикоподібними шапками рябіла на по​верхні; занесений бозна звідки колос пшениці налива​вся у гущині. Біля тонкого їх коріння шмигали куріпки, витягши свої шиї. Повітря було сповнене тисячею вся​ких пташиних свистів. У небі нерухомо стояли яструби, розпластавши свої крила і непорушно втупивши очі свої в траву. Крик табуна диких гусей, що сунув сторо​ною, одгукувався бог знає в якому далекому озері. З трави здіймалася мірними помахами чайка й розкішно купалася в синіх хвилях повітря. Он вона зникла у висо​чині t тільки миготить одною чорною цяткою. Он вона перевернулася крильми і блиснула проти сонця. Хай вам чорт, степи, які ви хороші!" 

(Ця розповідь звучить на фоні запису співу пташок у ранковому лісі). 

Ведучий 3. А які прекрасні й щедрі, багаті душею і щирі серцем українці, які добродушні, жартівливі! (на екрані українська хата)

Рудий Панько:

Доброго вам дня! Чи впізнали ви мене? Це ж я, пасічник Рудий Панько, прийшов, щоб запросити вас на гостину. Еге, постривайте, ледве не забув розказати, як знайти мою хату. Ото, панове, як будете їхати до мене, то прямісінько їдьте стовповим шляхом на Диканьку. А тоді пару верстов вправо і якраз потрапите на наш хутір.

Фома Григорович:

І моє вам на добридень!!! 

Зате вже, коли завітаєте в гості, то почастуємо так, що повік не забудете!!! Динь подамо таких, яких ви зроду, може, не їли; а меду, і забожуся, їй Богу, кращого не знайдете на хуторах. Подумайте собі, що, як внесеш щільник — запах піде по всій кімнаті, уявити собі не можна.

Рудий Панько:

А якими пирогами нагодує моя стара! Що то за пироги, якби ви тільки знали! сахар, –равжнісінький сахар! А масло, так

от і тече по губах, коли почнеш їсти. !!! Подумаєш справді: на що тільки не майстерниці ці наші баби! Чи ви пили коли-небудь, панове, грушевий квас з терновими ягодами, або варенуху з родзинками та сливами? Не пили? Приїжджайте, почастуємо. 

Фома Григорович:

Або, чи не траплялося вам, часом, їсти путрю з молоком? Боже ти мій, яких на світі нема страв! Почнеш їсти — просто насолода та й годі. Такі смачні, що й не описати! Минулого року... Проте, що це я, справді, розбалакався?.. Приїздіть тільки, приїздіть швидше; а почастуємо так, що будете розказувати кожному стрічному і поперечному.

Разом:  Неодмінно приїжджайте!!!

Ведучий 4.  Україна для Гоголя була матір’ю, колискою, коханою, молитвою. Він дихав нею в свої найкращі роки, бігав хлопчиком на її землі, а потім згадував в далеких подорожах, як материнську ласку, як найкращий подарунок буття.

Ведучий 3. З юних літ Гоголь мріяв про прекрасне життя могутніх, патріотичних людей. «Немає почуття прекраснішого, ніж любов до Батьківщини; зраду їй ніщо не може ні спокутувати, ні виправдати». І вона прозвучала в його історичній повісті «Тарас Бульба».
Ведучий 4. Та найбільше захоплення викликали у світі мужні і дужі характери наших запорожців, справжніх лицарів духу, які життя не шкодували заради батьківщини, ніколи не полишали друзів у біді, були справжніми товаришами.
Читець  :
(«Про товариство» (уривок з повісті «Тарас Бульба»). (на екрані – Тарас перед запорожцями)
— Хочеться мені сказати вам, панове, що таке є наше товариство... Нема зв’язку, святішого від товариства! Батько любить свою дитину, мати любить свою дитину, дитина любить батька й матір. Та це не те, браття: любить і звір свою дитину. Але поріднитися рідністю по душі, а не по крові, може сама тільки людина. Бували й по інших землях товариші, але таких, як у Руській землі, — не було таких товаришів. Вам доводилося не одному довго пропадати на чужині; бачиш, і там люди! теж Божа людина, і розбалакаєшся з нею, як з своєю; а як дійде до того, щоб повідати сердечне слово, — бачиш: ні, розумні люди, та не ті; такі ж люди, та не ті! Ні, браття, так любити, як може любити руська душа, — любити не те щоб розумом чи іншим чим, а всім, чим дав Бог, що тільки є в тобі, а... — сказав Тарас, і махнув рукою, і потряс сивою головою, і вусом моргнув, і сказав: — Ні, так любити ніхто не може! Знаю, підло повелося тепер в землі нашій; думають тільки, щоб при них були стіжки хліба, скирти та кінські табуни їхні, та щоб були цілі в льохах запечатані меди їх. Переймають казна-які бусурменські звичаї; цураються мови своєї; свій з своїм не хоче говорити; свій свого продає, як продають бездушну тварину на ринку. Милість чужого короля, та й не короля, а паскудна милість польського магната, що жовтим чоботом своїм б’є їх у пику, дорожча для них за всяке братерство. Але й в останнього падлюки, який він не є, хоч весь вивалявся він у сажі й низькопоклонстві, є і в того, браття, крихітка руського почуття. І прокинеться воно коли-небудь, і вдариться він, бідолашний, об поли руками, схопить себе за голову, проклявши голосно підле життя своє, готовий муками «покутувати ганебне діло. Нехай же знають вони всі, що таке значить в Руській землі товариство! Вже як на те пішло, щоб умирати, — то нікому ж з них не доведеться так умирати!.. Нікому, нікому!.. Не вистачить у них на те мишачої натури їх!
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Ведучий 5.  Олександр Пушкін, геній російської поезії, царською волею змушений був познайомитись з бага​тьма українськими містами, всім серцем закохався в історію України, її традиції, звичаї, в її природу, що знайшло відображення в його творчості. 

Ведучий 6. Саме наша земля надихнула поета на створення таких творів: “Песнь о вещем Олеге”, “Бахчисарайский фонтан”, “Братья-разбойники”, саме тут він почав писати роман “Евгений Онегин”.
Ведучий 5.  Перше знайомство Пушкіна з Україною відбуло​ся не у найкращі часи його життя. Південь Російської імперії став місцем його вигнання. 

Ведучий 6. За підрахунками дослідників Олександр Пушкін з 1820 по 1824 роки проїхав Україною 5700 верств, побував більш, ніж у 120 населених пунктах Чернігівської, Полтавської, Катеринославської, Київської, Волинської губерній.
Ведучий 5. Подорожуючи українськими степами, поет здолав тисячі верст, милуючись мальовничою природою, спілкуючись з її привітним і співучим народом. Пушкін відчув усі привабливість цієї землі, ося​гнув героїчний дух її історії, відчув гостинність і воле​любність українського народу. Тоді й зародилися південні поеми, а згодом — "Полтава. . . "

Ведучий 6. Дружина поета, Наталія Гончарова, була правнучкою знаменитого українського гетьмана Петра Дорошенка. Письменник відвідував Ярополець і могилу гетьмана у 1833. Після цього у листі до дружини він писав: «…Наутро в сопровождении Семена Федоровича ходил на поклонение прапрадедушки Дорошенко.
Ведучий 5. Дніпро і Київ виникають в художній уяві поета в романтичній поемі «Руслан і Людмила» задовго до відвідування Києва. Перебування ж у столиці давньоруської держави, київські кучугури й дніпровські береги сприяли поетичній обробці легенди про загибель князя Олега.

Ведучий 6. А чарівні пейзажі української природи народжували ди​вовижні рядки. 

Читець:

Тиха украинская ночь.
Прозрачно небо. Звезды блещут.
Своей дремоты превозмочь
Не хочет воздух. Чуть трепещут
Сребристых тополей листы.
Луна спокойно с высоты
Над Белой Церковью сияет
И пышных гетьманов сады
И старый замок озаряет.
ІV блок
Ведучий 7.  Українська земля справила велике враження й на великого російського поета Афанасія Афанасійовича Фета. Полк, в якому служив поет, був розташований в Україні на межі Київської та Херсонської губерній. 

Ведучий 8.  Військова служба — не найкраще місце для по​етичної творчості, тому за 1845 рік Фет написав лише п'ять віршів, в яких відбилися враження про Україну. 

Ведучий 7. Про Дніпро Фет згадував у багатьох віршах, коли вже покинув нашу Батьківщину. 

Читець:
Светало. Ветер гнул упругое стекло

Днепра, еще в волнах не пробуждая звука. 

Старик отчаливал, опершись на весло,

А между тем ворчал на внука. 

И ярким золотом и чистым серебром

Змеились облаков прозрачных очертанья,

Над разыгравшимся, казалося, Днепром

Струилося от волн и трав благоуханье. 

Ведучий 8. А закінчується цей вірш справжнім освідченням у коханні Україні: "Остался б здесь дышать, смотреть и слушать век. . . "

Читець:
О, как бы я на милый зов ответил

Там, где луны встающий диск так светел,

Где солнца блеск живителен и жгуч,

Где дышит ночь невыразимой тайной,

И теплятся над спящей Украйной

В лучах лазурных звезды из-за туч,

И грезит пруд, и дремлет тополь сонный. 

V блок.
Ведучий 9.  Адам Міцкевич, засновник романтизму в польській літературі, був також прекрасним співцем нашого рідного краю. Доля закинула його в Україну, краса і неповторність якої навіки полонили поета. Понад дев’ять місяців перебував польський поет в нашій країні. За цей час він відвідав Київ, Харків, Одесу.

Ведучий 10.  Під час перебування  в Харкові познайомився з відомим українським письменником Гулаком-Артемовським, який потім зробив переспів балади «Пан Тадеуш» українською мовою.
Ведучий 9. На шляху до Одеси поет зупинився в Києві. "Я здоровий. Їду з півночі на другий кінець Європи в доброму настрої. Сьогодні, 5 лютого, був у Києві. Мені сподобалося стародавнє українське місто. Я оглянув Лавру та інші визначальні місця". 
Ведучий 10. Та особливе місце серед творчих зупинок посідає Крим. Природа цієї «землі богів  і поетів» дала поштовх творчому натхненню. «Країна розкоші прослалась піді мною», - так писав про цю землю поет. 
Ведучий 9.  «В Україні я вперше побачив  гори і скелі, про які знав лише з книжок. Ця новизна мене завжди полонила. Величні гори й похмурі провалля між ними, які переходили в рівнину. Замріяні ліси й гаї вражали. Згодом  ще не раз  зі щемом у серці згадуватиму їх».
Ведучий 10. Адам Міцкевич закохався в українську мову: "Я був вражений українською мовою. Українські простори є столицею ліричної поезії".
Все своє життя А.Міцкевич згадував Україну. 
Читець:
Чи на Вкраїні я ту липу упізнав,

Що сотню панночок і сотню хлопців бравих

Ховала в холодку при танцях і забавах,

Як вечір пробивав блакитноводну Рось ?. . . 
VІ блок.
Ведучий 11. Оноре де Бальзак Бальзак двічі відвідував Україну: у вересні 1847-січні 1848 р. і протягом останніх місяців 1849-го до квітня 1850 року. Окрім Верхівні, маєтку Ганської, він кілька разів був у Бердичеві. 
Ведучий 12. Кохання! Яке чудове українське слово! Бальзак був закоханий у найпрекраснішу жінку на землі. Ще не знаючи України, імені коханої, яка назвалася Чужозем​кою, він полюбив цю землю, по якій вона ходила... 

Бальзак. «…Це пустеля, царство хлібів, ці мовчазні прерії Купера. Тут починається український чорнозем, шар чорного і тучного грунту завтовшки футів п'ятдесяти, а іноді навіть і більше. Його ніколи не угниють…». «Україна — безмежне поле, царство хліба на благодатному чорноземі, який не треба удобрювати, а лише — засівати. Такі ж привітні, щедрі, як земля, хлібороби».
Ведучий 11. Захоплюючою є  історія  кохання  Бальзака і Евеліни Ганської. У 1832 р. письменник отримав листа, що надійшло з Одеси за підписом «Іноземка» з приводу його роману «Тридцятирічна жінка». Авторка послання була багата польська поміщиця Евеліна Ганська, власниця маєтку  у  Верхівні, поблизу Бердичева. Між письменником і нею зав'язались дружні стосунки, які невдовзі переросли в справжнє кохання. 
Бальзак. Незабаром вже шістнадцять літ, як я кохаю шляхетну й доброчинну жінку. Особа ця є російською підданою, і повна її відданість не підлягає сумніву. Звісно, високі якості її належно поціновані. Вона не хоче вийти заміж за іноземця без згоди августійшого повелителя, вона удостоїла мене права просити про цю згоду, я зовсім не ремствую на покору пані Ганської, оскільки вважаю це природним.  
 Ведучий 12. 2 березня 1850 року відбулася церемонія вінчання у костьолі Святої Варвари у Бердичеві графині Евеліни Ганської та “великого француза” Оноре де Бальзака.

Бальзак. 
Добридень, люди! От і я проніс 
немеркнучий во​гонь над Верхівнею, — 
я тут вогнем у синє небо ріс — 
це є помилкою моєю. 

Ведучий 11. Її любов надихала його на творчість, на життя! Верхівня стала для нього колискою щастя. Все, що він бачив досі, нічого не було варте. 
 Бальзак.  «Я побачив малий Лувр, грецьку святиню, позолочену  призахідним сонцем, що височіла над долиною, третьою долиною по дорозі від кордону». 
Ведучий 12. Разом з Ганською Бальзак відвідав Київ і захопився його красою і величчю.

Бальзак.  «…Ось я і побачив цей Північний Рим, це татарське місто з трьомастами церквами, з багатствами Лаври і Святої Софії українських степів. Добре поглянути на це ще разок…».
 (Звучить пісня Іво Бобула «О пані Евеліно»
VІІ блок.
Ведучий 13.  Українські мотиви звучать і в поезії Джорджа Гордона Байрона. Англійський поет написав романтичну поему «Мазепа» у Венеції з 2 квітня 1817 по 26 вересня 1818 роки, опубліковав її у 1819 р. Байрон знав Мазепу тільки за Вольтеровою «Історією Карла XII».
Ведучий 14.  Тримаю у руках «Мазепу» Байрона. Історія України ним представлена досить абстрактно, поза простором і часом.

Ведучий 13.  І це зрозуміло: вільнодумний поет ніколи не бачив нашої землі. Вона народилась в його уяві зі спогадів, розповідей, прочитаних раніше творів.

Читець.

А на шляху ні міст, ні сіл – 

Крім степу, дикої країни

У чорнім обводі лісів, 

Лиш де-не-де зубчасті стіни

Фортець, збудованих колись

Проти татарсьеої орди.

Безлюдно, скільки не дивись!
Ведучий 14.  Сповнена романтичними і трагічними подіями історія українського гетьмана, його сильний характер і незламний дух, палка любов до Батьківщини привернули увагу поета. В поемі «Мазепа» герой розповідає королю Карлу історію свого життя. Яким же постає гетьман Іван Мазепа у творі?
Читець.

Бувало кожного вельможу,
З мужів чи хлопців, переможу
У всій привабній марноті.
Я ж був веселий  і стрункий…
Кохав я і коханим був.
Я б не  хотів
Надокучати вам загадками,
Як гостював я в  козаків.
Вони знайшли мене в долині,
Внесли, мов трупа, в ближній дім
І врятували…а потім
Я став гетьманом в їх країні. 
VІІІ блок.
Ведучий 15. Орфей ХХ століття, Райнер Марія Рільке, непересічний австрійський письменник, про Україну дізнався з вуст коханої, чарівної жінки Лу Андре Саломе, а побачивши нашу країну, полюбив її назавжди.
Читець:
Земля без меж, вітри, рівнини,

Лісів там тіні старовинні

Й незмірна неба височінь. 

Пливуть тобі назустріч села

І знов зникають в далині,

Немов прожиті щойно дні

Чи пісня дзвонів невесела. 

Ведучий 16. Такою Райнер Марія Рільке побачив Україну в 1900 році. Саме тут, на цій землі, він знайшов жаданий приклад гармонійного єднання людей і природи, стихій і Бога. Саме тут вперше йому відкрився власний шлях. Українська земля викристалізувала в ньому поета. 
Рільке. І ось нарешті я побачив. Північний Рим, татарське місто з трьомастами церквами, багатствами Лаври і Святою Софією... А навкруги — українське степове безмежжя. Зовсім не зайве ще хоч раз на це подивитися".
«Тут мені вперше відкрився власний шлях. Українська земля викристалізувала в мені поета». Київ — то "місто, близьке до Бога"!
Лу. Він стояв і погляд його був над Києвом. Сьогодні я липше знаю і почуваю, що він тоді бачив, що він думав, про що він мріяв у розквіті своєї молодості…Його очі блукали долиною, що лежала перед нами в червонавому тумані від сідаючого сонця. Наче під охороною Київських висот, увінчаних золотом таємниче сяючих бань, під небом в блідих зорях, лежав невимовний сум…Але правдива юність…його готовність до боротьби, до офіри, до болю, його туга разом з вечором стелилась над землею, щоб палко обняти її: «Навчи мене твоєї пісні, навчи мене твого страждання!»
Ведучий 15. Рільке зустрів в Україні дивних людей — коб​зарів, перед якими схиляв голову. Вони ходили ук​раїнською землею від хати до хати і своїм співом зво​рушували душі людей, розповідали про героїчне мину​ле. І тоді народився рядок: "Пригор​нись душею до Вкраїни. . . "
Читець:
Нема в світі Правди, не знайти , немає. 
Хто забуту Правду нині відшукає? 
Нема в світі Правди, не знайти до скону, 
Правда - під п`ятою люттого Закону. 
Тепер свята Правда сидить у темниці, 
а вельможа Кривда - з панами в світлиці. 
Правду зневажають як сірому голу , 
а Кривда садає до панськог столу. 
Тепер святу Правду топтано ногами, 
а вельможу Кривду поєно медами. 
Правда, мати рідна, орлице крилата, 
де ж той син, що прийдетебе відшукати? 
Стане Бог великий йому на підмогу 
І вкаже, єдиний, праведну дорогу.
Ведучий 16. Рільке був глибоко вражений Софійським собором і Києво-Печерською Лаврою, їй він присвятив кілька поезій і найбільш захоплено розповідав про свої враження від неї. У Лаврських печерах Києва поет побував кілька разів.
Рільке. «Сьогодні кілька годин мандрував підземними ходами. Це найсвятіший монастир... В моїх руках палаюча свіча. Я пройшов усі ці підземелля раз на самоті, раз із людьми».
Ведучий 15. Повернувшись додому, поет записав у щоденнику: «Згадую полтавські степи, надвечірні зорі, хатки й охоплює сум, що мене там немає».

ІХ блок.
Ведучий 17. Анна Ахматова, російська поетеса, походженням і життям пов’язана з нашою Батьківщиною, зокрема з Києвом. Тут вона закінчила останній курс Фундуклеївької гімназії, потім навчалася на юридичному факультеті Київських жіночих курсів.
Ведучий 18. Київ – це не тільки одне з джерел творчості поетеси, це взірець вічної духовної краси. Ахматова не створила б цих поезій, якщо б її взаємини з Києвом не відповідали взаєминам святого міста з прочанкою, яка лине до нього думкою.

Ведучий 17.  Анна Ахматова серцем відчувала найсвятіші місця Києва. Вірші київської тематики завжди ліричні, урочисті, сповнені пророцтва.
Ведучий 18.  На Хрещатику Ахматова дала згоду Миколі Гумільову стати його дружиною. Вінчалися вони за Дніпром у дерев’яній церкві.

Читець:
Древний город словно вымер,

Страшен мой приезд. 

Над рекой своей Владимир

Поднял черный крест. 

Липы шумные и вязы

По садам темны. 

Звезд иглистые алмазы

К Богу взнесены. 

Путь мой, жертвенный и славный,

Здесь закончу я,

И со мной лишь ты, мне равный,

Да любовь моя. 

Ведучий 17. "Из города Киева из логова Змиева я взял не жену, а колдунью... " — писав Гумільов. Поезія Ахматової була вколисана на українських чистих джере​лах народної музики, фольклору і класики. Ахматова була знайома із кращими зразками поетичного ук​раїнського слова поетів-сучасників. Та й народилася вона не Ахматовою, а Горенко,тобто була українських коренів.

Ведучий 18.  1924 рік. Поетичний затишок Києва, Харкова надихнули Ахматову на переклад ліричних віршів кори​фея української поезії І. Франка. Поетеса зуміла збе​регти інтонації Франка, передати особливий настрій і тональність ліричних мініатюр українського поета. 

Х блок.

Ведучий 19. Крим – чарівна країна, де романтик Олександр Грін знайшов утілення своїх мрій. Пишна природа Криму, синє море, яскраве сонце – усе це збуджувало натхнення.

Ведучий 20. За надрукований роман Грін отримав гонорар, який з дружиною витратив на подорож Кримом. Побував у Севастополі, Ялті, Алушті, Гурзуфі, Феодосії. Саме тут, в Криму, народились найромантичніше образи – Грей і Ассоль. Вони стали уособленням дива, яке людина творить власними руками.

Інсценізація уривку із повісті О. Гріна «Пурпурові вітрила» (Зустріч Ассоль з Еглем).

ХІ блок.
Ведучий 21.  Володимир Маяковський неодноразово приїздив в Україну — виступав у Києві, Харкові, Одесі, інших містах. Хоч і народився він у Грузії, проте предки йо​го родом з України, і в жилах його є краплинка ук​раїнської крові. Він не міг не любити цей милий серцю і душі край. 

Читець:
Три разных истока во мне речевых. 

Я не из кацапов-разинь. 

Я — дедом казак,

Другим— сечевик,

А по рожденью грузин. . . 

Ведучий 22.  Поет подорожував Європою, Америкою, проте завжди зберігав в серці Україну, цікавився її історією, життям, вивчав мову, мріяв перекладати з ук​раїнської. 

Ведучий 21.  Перша зустріч Маяковського з Україною була пов'язана з київською Володимирською гіркою. 

Читець. 
Лапы елок,

лапки,

лапушки. . . 

Все в снегу,

А теплые какие!

Будто в гости

к старой,

старой бабушке,

Я вчера

Приехал в Киев. 

Вот стою

на горке

на Владимирской. 

Ширь во всю —

Не вымчать и перу. 

Ведучий 22.  Українські міста полонили його своею чарівністю, простотою. Маяковський спілкувався з та​лановитим і щедрим українським народом, його при​ваблювали висока культура і наші багаті традиції. 

Ведучий 21.  Глибоко вражений побаченим і почутим, він обіцяв написати про поїздку. Але пройшли роки, поки з'явився вірш "Долг Украине". 

Читець:
Трудно
людей
в одно истолочь,
собой
кичись не очень.
Знаем ли мы украинскую ночь?
Нет,
мы не знаем украинской ночи.
Говорю себе:
товарищ москаль,
на Украину
шуток не скаль.
Разучите
эту мову
на знаменах -
лексиконах алых,
эта мова
величава и проста:
"Чуешь, сурмы заграли,
час расплаты настав..."
Разве может быть
затрепанней
да тише
слова
поистасканного
"Слышишь"?!
Я
немало слов придумал вам,
взвешивая их,
одно хочу лишь, -
чтобы стали
всех
моих
стихов слова
полновесными,
как слово "чуешь".
Ведучий 22.  Так написати про Україну, окинути поглядом, відчути серцем її біль і тривоги могла людина з висо​ким почуттям Громадянина землі, справжній поет.
 ХІІ блок.
Ведучий 23.  Михайло Опанасович Булгаков –  російський письменник українського походження, драматург, театральний режисер. Дитинство і юність Михайла пройшли у Києві, з яким пов'язане становлення митця. Він захоплювався класичною літературою й архітектурою, музикою і драматургією. Вивчав давні малюнки і написи у церквах, відвідував відомий театр Соловцова. 
Ведучий 24.  Де б не був Михайло Булгаков, він завжди пам’ятав про Україну: “Які ж чудові зірки на Україні. Ось уже вісім років живу в Москві, а все таки мене тягне на батьківщину. Серце щемить, хочеться іноді скочити в поїзд - і туди. Знову побачити кручі, занесені снігом, Дніпро… Немає красивішого міста на землі, ніж Київ”.

Ведучий 23.  Письменник мріяв повернутися в Київ, пройтися по його вулицях, що заспокоювали, коли йому було погано. Своє місто Булгаков не тільки любив, він знав його. Київ був виходжений уздовж і поперек спочатку в дитинстві, потім - у юнацькі роки.
 Читець:
«Как многоярусные соты, дымился и шумел и жил Город. Прекрасный в морозе и тумане на горах, над Днепром. Целыми днями винтами шел из бесчисленных труб дым к небу. Улицы курились дымкой, и скрипел сбитый гигантский снег. 
Сады стояли безмолвные и спокойные, отягченные белым, нетронутым снегом. И было садов в Городе так много, как ни в одном городе мира. Они раскинулись повсюду огромными пятнами, с аллеями, каштанами, оврагами, кленами и липами. Сады красовались на прекрасных горах, нависших над Днепром, и, уступами поднимаясь, расширяясь, порою пестря миллионами солнечных пятен, порою в нежных сумерках царствовал вечный Царский сад. Старые сгнившие черные балки парапета не преграждали пути прямо к обрывам на страшной высоте.

Отвесные стены, заметенные вьюгою, падали на нижние далекие террасы, а те расходились все дальше и шире, переходили в береговые рощи, над шоссе, вьющимся по берегу великой реки, и темная, скованная лента уходила туда, в дымку, куда даже с городских высот не хватает человеческих глаз, где седые пороги, Запорожская Сечь, и Херсонес, и дальнее море.

Зимою, как ни в одном городе мира, упадал покой на улицах и переулках и верхнего Города, на горах, и Города нижнего, раскинувшегося в излучине замерзшего Днепра, и весь машинный гул уходил внутрь каменных зданий, смягчался и ворчал довольно глухо. Вся энергия Города, накопленная за солнечное и грозовое лето, выливалась в свете. Играл светом и переливался, светился и танцевал и мерцал Город по ночам до самого утра, а утром угасал, одевался дымом и туманом.

Но лучше всего сверкал электрический белый крест в руках громаднейшего Владимира на Владимирской горке, и был он виден далеко, и часто летом, в черной мгле, в путаных заводях и изгибах старика-реки, из ивняка, лодки видели его и находили по его свету водяной путь на Город, к его пристаням. 
Каждый вечер, лишь окутают сумерки обвалы, скаты и террасы, зажигается крест и горит всю ночь. И далеко виден, верст за сорок виден в черных далях. А уж дальше, дальше!.. Полная тьма.»
Ведучий 24.  Особливе місце у творчості Булгакова займає будинок №13, що на Андріївському спуску. У цьому будинку пройшло його дитинство, х ним пов’язані найприємніші спогади письменника. Сьогодні це музей М.Булгакова.
Ведучий 23.  Саме тут оселилися назавжди тіні його героїв. Цей будинок письменник збереже у романі "Майстер і Маргарита" і в "Білій гвардії". Будинок №13 описаний у романі "Біла гвардія" як будинок Турбіних
Ведучий 24.  До Києва Булгаков більше не повернувся, але серцем завжди залишався у рідному місті. Свідченням цього були твори митця. Безперечно, що без Києва в серці Булгаков не зміг би написати свої прекрасні твори. Проте і Київ був би бідніший без булгаківської трепетної любові до міста, без місць, пов’язаних з письменником і з долею його героїв.
ХІІІ блок.
Читець:
Тепер, матусю, сніжно на Вкраїні... 

Вінець Месії — мов разок страждання. 

Моя сльоза тебе уже не стріне. 

З усіх постав лиш горде німування... 

Ми вже при сконі — чом не спиш, бараче?

Цей вітер теж не стлумить наші схлипи... 

Чи справді є ще в цім холоднім шлаці

Серця-знамена й руки-смолоскипи?

Я не змінився в цих темнотах світу:

Що жде мене — рятунок чи офіра?

З моїх зірок тріпочуть, наче віти,

Урвані струни прегучної ліри... 

Година рук повисне невблаганно

І згасне. Лиш одна... понад руїни... 

Що виросло б, матусю, — квіт чи рана, —

Коли б і я зник у снігах Вкраїни?

Ведучий 25.  Ці вірші належать одному з відомих австрійських поетів XX століття — Паулю Целану. У по​етичних рядках відбилося усе життя поета, повне страждань, переслідувань. Але в душі завжди залиша​лася любов до батьківщини — України — та до матері. 
Ведучий 26.Пауль Целан  - митець, що його критика називала чаклуном поезії другої половини XX ст., творцем «абсолютного вірша» і винахідником «мови оніміння», «сліпучою кометою Галлея» і «поетом III тисячоліття», - його світові подарувала Україна. 
Ведучий 25. Пауль Целан народився в Чернівцях. Медицину він вивчав у Франції, а з початком війни у 1938 році му​сив повернутися у рідні Чернівці. Тут він навчався в університеті. В 1941 році батьки Целана потрапили в концтабір, де й загинули. Ці трагічні події відбилися у більшості віршів поета. 

Читець:
Осокоре, листя твоє біліє у пітьмі,

Матері моєї волосся біле завше було. 

Кульбабо, як зелено на Україні!

Мати моя білява додому вже не прийде. 

Хмаро дощова, ти смієшся понад криниці?

Мати тиха моя плаче за всіх. 

Зоре кругляста, снуєш ти із золота стрічку. 

Матері моєї серце враз пронизав свинець. 

Двері дубові, хто висадив вас із завіс?

Мати ніжна моя не спроможна прийти. 

Ведучий 26.Сам Пауль Целан потрапив у трудовий табір у Румунії, але йому вдалося вижити. Побачене у фа​шистських катівнях наклало відбиток на вразливу ду​шу поета. Вірші "Фуга смерті" про страту євреїв у та​борі вважаються одними з кращих у поетичній спад​щині Целана. 

Ведучий 25. Після війни поет опинився у Парижі. В Україну він ніколи більше не повертався, надто тяжкими були його спогади, але у віршах він часто згадує рідні місця.

Читець:
Чи знає ще хвиля Південного Бугу,

Яку тобі, мамо, чинили наругу?

Чи відають ще вітряки серед поля,

Як серце твоє знемагало від болю?

Чи ж ні осокір, ні верба не спроможні

Розвіять твій сум, твої думи тривожні?

Чи з посохом квітучим ходить ще Бог

Між пагорбів світлих і темних відрог?

Чи стерпиш, матусю, як в давні роки,

Ці тихі, німецькі, болючі рядки?

ХІV
Ведучий 27. Україна  завжди цікавила  сучасників  своєю неповторною природою, краєвидами,  цікавими людьми. Квітучий край вишневих садів, кучерявих чорнобривців, усміхнених соняшників, гордих мальв... Такою Україна залишилася в пам’яті багатьох зарубіжних поетів. Не випадково в їхніх віршах вона порівнюється з незрівнянним квітом, який назавжди причаровує кожно​го, хто хоча б раз побачив його.
Ведучий 28. Найрізноманітніші куточки нашої Вітчизни надихали на творчість майстрів слова.  Щасливе прийдешнє українському народові пророкували уславлені письменники і поети з різних країн світу. В їхніх безсмертних творах – щирі побажання Україні. Дзвенять вони багатьма мовами світу і линуть над землею, немов білі лелеки, що несуть на своїх крилах мир і дружбу.
Виходять п'ять читців і стають журавлиним клином.
1. Твій характер і поступ — билинний,

Голос твій — ніби спів солов'я,

Україно моя, Україно,

Найщиріша ти пісне моя.

2. Любий простір мені тополиний

І дзеркальця Дніпра течія.

Україно моя, Україно,

Непогасна ти мріє моя.

3. Славлю я твій політ соколиний,

І синів, що упали в боях.

Україно моя, Україно,

Легендарна ти славо моя.

4. Дніпро у хмаринах чаїних,

До Київських гір поспіша.

Безсмертна живи Україно,

Як пісня, як серце й душа!

5. Хай вище виросте пшениця,

Хай глибшає Дніпрове дно!

Не розділяють нас границі,

Бо ми побратані давно.

 

Невичерпно хай струмить материнства джерело,

Щастям нових поколінь повниться твоя родина.

Я цілую з далини твоє ненчине чоло,

Україно, світе мій, рідна серцю Україно.

 

Усі читці разом.
Линь же в завтра лебедино

І співай натхненно,

Україно, Україно,

Люба наша нене.

Молитва за Україну 

– Всевидящий наш Отче і Владико,

Тобі молюся і між всіх незгод

Тебе благаю – не покинь навіки

Вкраїнську землю і її народ.

· Згаси, о Боже, між братами чвари,

Спаси і вбережи від нових бід,

Щоб не зростали знову яничари,

Щоб в славі процвітав козацький рід.

– Звільни нам душі від страху й облуди,

А Україну від нових оков,

Щоби людьми вовік лишались люди,

Щоб не лилась невинна кров.

– Не повтори смертельних днів кривавих

Для нинішніх й прийдешніх поколінь.

Даруй нам волю, щастя і державу,

На многії літа, даруй... Амінь

Пісня «Україна – це ми»

